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Article 15 Repatriation and Return of Victims v nsdendunazdefudideniearnnisfnaned

1. The Party of which a victim of trafficking
in persons is a national or in which the person
had the right of permanent residence at the time
of entry into the territory of the receiving Party
shall facilitate and accept, with due regard for
the safety of that person, the return of that
person without undue or unreasonable delay.

2. When a Party returns a victim in
accordance with Paragraph 1 of this Article, such
return shall be with due regard for the safety of
that person and for the status of any legal
proceedings related to the fact that the person is
a victim of trafficking in persons.

3. In accordance with Paragraphs 1 and 2 of
this Article, at the request of a receiving Party, a
requested Party shall, without undue or
unreasonable delay, verify whether a person is
its national or permanent resident, whichever is

applicable, at the time of entry into the territory

of the receiving Party.
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4. In order to facilitate the return of a victim
of trafficking in persons who is without proper
documentation, the Party of which that person is
a national or in which he or she had the right of
permanent residence at the time of entry into
the territory of the receiving Party shall agree to
issue, at the request of the receiving Party, such
travel documents or other authorisation as may
be necessary to enable the person to travel to
and re-enter its territory.

5. Each Party shall adopt such legislative or
other measures as may be necessary to establish
repatriation programmes where appropriate, and
if necessary, involving relevant national or
international institutions and nongovernmental
organisations.

6. This Article shall be without prejudice to
any rights afforded to victims of trafficking in
persons by any domestic laws of the receiving
Party.

7. This Article shall be without prejudice to

au q Afnduieliyanaiduiranusafuniauay
naudnlulueruunvenuls
& TinAusasdraaduunnsnisniangvuieg

3UNTNTOU 9 MU NTU e mualasanig

\ o =

denduaiuimuizay warninswduliesdns

o a

SEAUIRNTBTENINUSEWNA haresansntuly

SgunaiieIteainanildiusiume

. anuludeiilinsenufivansla q Nddenie

o

Iasumungranenieluvesnn@gsu
o, arwludeiildnsznuiicundydivesniny
anas TennasiniAvionmanaiidnmsdsduld vie
Fomnasnunsnsaauduilesineuaniusslovd
Arnilifugidems
Fensddendnlddoaudngvuie aruisn
andunislaniunszsvdygatdesiunas
UTUUTIUMIALYYE WA bE&e 1MTT ma 1AY
nsgMTMITRLdIPsLarA T uAIYE B S

wva o '

UsznouAuNIng ab UINTzT1wlyejAnIna?
AIUF0IVRINITONLONAITNITAUNNNT BN
augy1mdu 9 aruinvualiluissadvested

ansasdunsiumausmslanunsesviya

o

[af




ASEAN Convention Against Trafficking in Persons, Especially Women and Children (***“I’J'agaasi'lﬂsil,‘f]umami)

SR wazdun
Wusnsal . . . o ¥
. . ldudnguaneg | uinguune (szynInTILazasTaIAYVRINg UNne/ani NUYLUR
(szyvauazanszanngy) Y
foaufly)
the provisions of any applicable bilateral or ALY N.A. ol UINTT ool
multilateral ~ agreement  or  immigration asanindndudedliiesfnsseausinse
arrangements that provide for more favourable s¥nIUsEna wazesanslulisguraiineides
rishts and privileges to victims of trafficking in Waufidiusindae arursaandunislaniy
persons. w3519 UYARIINITINTBTEnINUsEImATUED
1997501 W.A. &
Article 16 Law Enforcement and Prosecution v nslddeRunguunsuasmsaiiuafinunguang | fannasinfiignqiy

1. Each Party shall adopt such measures as
may be necessary to ensure that competent
authorities dealing with trafficking in persons
cases are equipped with appropriate skills or
knowledge in the fight against trafficking in
persons and the protection of victims of
trafficking in persons, and where appropriate,
designate specialised units or authorities for this
purpose.

2. Each Party shall take effective and active
steps to detect, deter and punish corruption,

money laundering, participation in an organised

criminal group and obstruction of justice that
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3. Each Party shall ensure that its legal
system is efficient to deal with trafficking in
persons cases.

4. Each Party shall adopt such measures as
may be necessary to ensure coordination of the
policies and actions of its government's
departments and other public agencies against
trafficking in persons, and where appropriate, set
up coordinating bodies to combat organised
crimes such as trafficking in persons, corruption,
money laundering and obstruction of justice.

5. Each Party shall, consistent with the
domestic laws of the sending and the receiving
Parties, through informal cooperation or mutual
legal assistance where appropriate, encourage
the victims of trafficking in persons to voluntarily
enter and stay temporarily in the territory of the
receiving Party for purposes of testifying or

otherwise cooperating in the prosecution of their

traffickers, with due regard for the safety of the
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victims of trafficking in persons.

6. Each Party shall provide or strengthen
training programmes for relevant officials in the
prevention of and fight against trafficking in
on methods used in

persons, with focus

preventing trafficking, investigating and
prosecuting the traffickers, and protecting the
rishts of the victims, including protecting the
victims and their families from the traffickers, and
the privacy of the victims.

7. Each Party shall take all necessary steps
to preserve the integrity of the criminal justice
process including through protecting victims and
witnesses from intimidation and harassment,
where necessary, and punishing perpetrators of
such acts, in appropriate cases.

8. Each Party shall, where appropriate,
establish under its domestic laws a long statute
of limitations period in which to commence
proceedings for any offence covered by this

Convention and a longer period where the
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alleged offender has evaded the administration
of justice.

9. Nothing contained in this Convention
shall affect the principle that the description of
the offences established in accordance with this
Convention and of the applicable legal defences
or other legal

principles  controlling  the

lawfulness of conduct is reserved to the
domestic laws of a Party and that such offences
shall be prosecuted and punished in accordance

with that law.
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1. Each Party shall adopt, to the greatest
extent possible within its domestic legal system,
such measures as may be necessary to enable
confiscation of:

a. Proceeds of crime derived from
offences covered by this Convention or property
the value of which corresponds to that of such
proceeds;

b. Property, equipment or other
instrumentalities used in or destined for use in
offences covered by this Convention.

2. Each Party shall adopt such measures as
may be necessary to enable the identification,
tracing, freezing or seizure of any item referred to
in Paragraph 1 of this Article for the purpose of
eventual confiscation.

3. If proceeds of crime have been
transformed or converted, in part or in full, into
other property, such property shall be liable to
the measures referred to in this Article instead of

the proceeds.
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4. If proceeds of crime have been

intermingled  with  property acquired from
legitimate sources, such property shall, without
prejudice to any powers relating to freezing or
seizure, be liable to confiscation up to the
assessed value of the intermingled proceeds.

5. Income or other benefits derived from
proceeds of crime, from property into which
proceeds of crime have been transformed or
converted or from property with which proceeds
of crime have been intermingled shall also be
liable to the measures referred to in this Article,
in the same manner and to the same extent as
proceeds of crime.

6. For the purposes of this Article and
Article 21 of this Convention, each Party shall
empower its courts or other competent
authorities to order that bank, financial or
commercial records be made available or be
seized. Each Party shall not decline to act under

the provisions of this Paragraph on the ground of
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bank secrecy.

7. Each Party may consider the possibility of
requiring that an offender demonstrate the
lawful origin of alleged proceeds of crime or
other property liable to confiscation, to the
extent that such a requirement is consistent with
the principles of its domestic laws and with the
nature of the judicial and other proceedings.

8. The provisions of this Article shall not be
construed to prejudice the rights of bona fide
third parties.

9. Nothing contained in this Article shall
affect the principle that the measures to which it
refers shall be defined and implemented in
accordance with and subject to the provisions of

the domestic laws of a Party.
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Article 18 Mutual Legal Assistance in Criminal
Matters

1. In order to combat offences of trafficking
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in persons which are transnational in nature, the
Parties shall, subject to their respective domestic
laws, afford one another the widest measure of
mutual legal assistance in criminal investigations
or criminal proceedings in relation to such
offences established in accordance with Article 5
of this Convention.

2. The Parties shall carry out their
obligations under Paragraph 1 of this Article in
accordance with the Treaty on Mutual Legal

Assistance in Criminal Matters.

0. InlduInInIsNNIvganiele
nguunenelurssny elianudiswmdedany

£% =

wazAulununsdvalutaznITaLduAR 916D

L

ANuRaNUyaRlilude ¢ vesoudyan U

(A7)

a va [

. UJURAuRusnsdln1eldisin o vatall

Vv '

puausdygrinceanuTmiaseninguszimealuy
Sownsengwesendey

Fansdldananludesndlunguune nsdidu
Feweimsdaliduinsnisneldnguuienisly
194017 lnglin AU uAn1uausdyyidinaae
audfeszuinsUsamaluiFomisegyivas
sy FeuszmalneldlidneTuauddymn
Fanannileuil me UNTIAN WA, bESD Faagiiili
annsaiinysEansananusiufielunisdniuad
Aayusluendeulddnnmis

wenand Usanelnefiunnsmssunsavaiy
waznITaLluAfe Y IHaANURARILTD & 194
DAY Y Wadd AIUNTZIUY Q) AAINTINE D
seninaUszmaluiioamn 90Ty WA, bead 39
“autiemde” lufliinunei Arugsmaslu

3BNYINUNITANIUNTAUAIY daUAIU WoIAf

218U (ASEAN MLAT)
muualinIARegliaw
safleaganirswnsiian
wirflagdululdlunng
douaiu N1INeIAn way
FBRsuIANeIYT B9
Judnwagauswmiislu
Foensiuneumndng
n3an155uAlinIsveg
yana nsdnyaraiieli
NYTUNANFIUNT D
Punaelun1991g7 N3
UFNTLONANTNINITAND
nsAuLardansng n1g
nsl3dauingunse
ns1vdevanIudi n1sl
lnasAuaty winatu
duu¥useagniios sausis
Juninuwagingnwenu A1g
WENLUZLATAAMIUNTNE

leaannsnseyinanuina

&o




ASEAN Convention Against Trafficking in Persons, Especially Women and Children (***%’ay}aa&iw‘lﬂﬂumam%)

(szydauazanszanfiny)

o I
NWUBNIU

ldudnguaneg | uinguune

=)
EGEGEE
o L &’ §
(szUsnATILazaN s Ay YN NINE/WaNIT

foauily)

UYL

FUNTNGAU waznsandun1sdu q AReadiesdu

'
o

anoryInIunfi I nua b luninst @ Inegla

o

@

WENTFUUATLIIUII0DANYNTENTI ULALSENIS

gsgaildunveonszifounieUseniailoufiRnis
arunsysdy A luduilifertoiusiue
wihfvesmuldmmmns ¢ wagliisonsgeannie
HRedumsgegaueumneldugiuszauanunans®
Usewafiflauddaindeanusiuiessning
UssindluSemengriulsemalng vinUszasd
gvenutIevdenuityddlilumun o 11de

LS DINIS AN ILLYABLATNITVDAINUNABINN

[

Jszwmatne 1Hvinasasvedaluds A

[ '

Useanununas wauseinanlifiauSdngnsanan

o o

fulsenalne Tidednsosvelaeddniesnisnen el

Y

MINWUU a9 Bnsuaveulunguseaiuny

nanaf1vun AuAn1rualiluu1nst eo V89

va o '

nsgsdyaAnnans warligussaiuanunaied

17

SuantnNaunfualiluunsn o

wionsndaldluns
NIENIAUNA N199189R
n¥nAlduiannasg
mzﬁwmmﬁm%qawgﬂ
Sunsndnell Sunsned
launainn1snsesin
ANIUNRA ANUUALAE
LENWEENEIUYAAD
wavgfeady naeniu
AuTIuSiedy o 1w
ganasnulnedennang
fudngusvasdan

a

AUSHY Y IwaTnNuaY

o v o Y

VOITTHTUATRIVD

&«

W
Y

o

o

Usranuaunany” nneaudi gaaigunanthilssanunulunislianudismfouninsssme vievernudismasaindnusemamunse 31Uy ail

>Ye)




ASEAN Convention Against Trafficking in Persons, Especially Women and Children (***‘l’J’E)S;IJaE)EiN‘lsJ'L‘f]uVan'ﬁ)

o I
NWUBNIU

(szydauazanszanfiny)

LaiuAnguang

wfinguang

=)
EGEGEE
o L &’ §
(szUsnATILazaN s Ay YN NINE/WaNIT

foauily)

UYL

el nMslianudiemdeursaszmnados
sgnelimdninasiviimualilums « laemssu
Hanerundngiuildunanersdsemadu T
UNUYEl AU EUIaNY MUNETTNNTNANDIY
wldsdulngeylan auidmunliluning <o
wiswsz Uy gAnusandeseninaUszinely

1SN NOIYT W.A. b&nd

Article 19 Extradition

1. Each of the offences established in
accordance with Article 5 of this Convention
shall be deemed to be included as an
extraditable offence in any extradition treaty
existing between Parties. The Parties undertake
to include such offences as extraditable offences
in every extradition treaty to be concluded
between them.

2. If a Party that makes extradition
conditional on the existence of a treaty receives
a request for extradition from another Party with

which it has no extradition treaty, it may consider
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this Convention the legal basis for extradition in
respect of any offence established in accordance
with Article 5 of this Convention.

3. Subject to the provisions of its domestic
laws and its extradition treaties, the requested
Party may, upon being satisfied that the
circumstances so warrant and are urgent and at
the request of the requesting Party, take a
person whose extradition is sought and who is
present in its territory into custody or take other
appropriate  measures to ensure his or her
presence at extradition proceedings.

4. A Party in whose territory an alleged
offender is found, if it does not extradite such
person in respect of an offence established in
accordance with Article 5 of this Convention
applies solely on the ground that he or she is
one of its nationals, shall, at the request of the
Party seeking extradition, be obliged to submit
the case without undue delay to its competent

authorities for the purpose of prosecution. Those

fasanlieudyariidunugiunangmnedmsu

1

¥

n1sdaSeduuay dmsuanuiiaignimuall

Y

=De

AUl & VeBydyn

o

a. neldunUygRvesnguuienisluwas

2 !

ausdyyrindlenisded Sredruuau Tunsdln

L)

'
' =

NOANITAILINADULUNITANLAZLIINIY WaTAIUNT

ms¥esve nAngniesweevtdifigniesvelidl

LV

nsdeduuaularusIngiiegluAuLauve s
tu 9 UAUDT v3oAuiuLININITAY 9 a1udl
wauzay wWelkuuladiyanadananazegly
nsrUINi TN e duwau

<. MAeRInsnusEs e lufuLAUYDIRY

U

o
1w o v

MWﬂiijC’T’]L‘DUﬂWiﬁﬂﬁ’]uﬂﬂauu%ﬂuLLﬂuﬁﬂMﬁﬁ’]ﬁuﬂ

v
o =

Hlude ¢ voseudayqril e nyaradiuduay

9 [ A7

WRvesnu Mnlasunisseswelniinisdsdiynna

v
o '

fanann TanAdudeailiidiusisnisiieados
suflundlagliatuaglidinsvnsaanandngduy
wazadunfdanaduieafuauRniisnense
3u 9 meldngrunenigluresnid Tasussnnad
Aerdesasuilorulufunszuiunmsuasndngu

WiasUsasInNsaduAfiUsEaNSn N

bla




ASEAN Convention Against Trafficking in Persons, Especially Women and Children (***%’ay}aa&iw‘lﬂﬂumam%)

o I
NWUBNIU

(szydauazanszanfiny)

LaiuAnguang

wfinguang

=)
EGEGEE
o L &’ §
(szUsnATILazaN s Ay YN NINE/WaNIT

foauily)

UYL

authorities shall take their decision and conduct
their proceedings in the same manner as in the
case of any other offence of a grave nature
under the domestic law of that Party. The Parties
concerned shall cooperate with each other, in
particular on procedural and evidentiary
aspects, to ensure the efficiency of such
prosecution.

5. For the purpose of this Article, each Party
shall designate a central authority to be notified

to the depositary of this Convention.
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Article 20 Law Enforcement Cooperation

1. The Parties shall cooperate closely with
one another, consistent with their respective
domestic legal and administrative systems, to
enhance the effectiveness of law enforcement
action to combat the offences covered by this
Convention. Each Party shall, in particular, adopt
effective measures:

a. To enhance and, where necessary, to
establish as well as utilise existing channels of
communication  between their competent
authorities, agencies and services in order to
facilitate the secure and rapid exchange of
information concerning all aspects of the
offences covered by this Convention, including, if
the Parties concerned deem it appropriate, links

with other criminal activities;
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b. To cooperate with other Parties in
conducting inquiries with respect to offences
covered by this Convention concemning:

(i) The identity, whereabouts and
activities of persons suspected of involvement in
such offences or the location of other persons
concerned;

(i) The movement of proceeds of
crime or property derived from the commission
of such offences;

(i)  The movement of property,
equipment or other instrumentalities used or
intended for use in the commission of such
offences;

c. To provide, when appropriate,
necessary items or quantities of substances for
analytical or investigative purposes;

d. To facilitate effective coordination
between their competent authorities, agencies
and services and to promote the exchange of

personnel and other experts, including, subject
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to bilateral agreements or arrangements
between the Parties concerned, the posting of
liaison officers;

e. To exchange information with other
Parties on specific means and methods used by
traffickers, including, where applicable, routes
and conveyances and the use of false identities,
altered or false documents or other means of
concealing their activities;

f. To exchange information and
coordinate administrative and other measures
taken as appropriate for the purpose of early
identification of the offences covered by this
Convention.

2. With a view to giving effect to this
Convention, the Parties shall consider entering
into bilateral or multilateral agreements or
arrangements on direct cooperation between
their law enforcement agencies and, where such
agreements or

arrangements already exist,

amending them. In the absence of such
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agreements or arrangements between the Parties finsgyrunsldimaluladiviuads
concermned, the Parties may consider this %Qﬂizﬁﬁménhiﬁamﬁﬂgwma \esann
Convention as the basis for mutual law AN1150A N HUNINTNITN NN NUIYRAENIUTT
enforcement cooperation in respect of the anufinauwds lnennzesneds W32 Uy H
offences covered by this Convention. Whenever mméauﬁaswdwﬂizmﬂiuﬁawwmzy’] WA
appropriate, the Parties shall make full use of b&n& UMM oc/®
agreements or arrangements, including
international or regional organisations, to
enhance the cooperation between their law
enforcement agencies.

3. The Parties shall endeavour to cooperate
within their means to respond to trafficking in
persons and other offences covered by this
Convention committed through the use of
modern technology.
Article 21 International Cooperation for v mws"mﬁaszwﬁwﬂismﬁtﬁa%’ﬂqﬂi:am‘iums

Purposes of Confiscation
1. A Party that has received a request from
another Party having jurisdiction over an offence

covered by this Convention for confiscation of

Funing
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instrumentalities referred to in  Article 17, NSNHFUY q'LJﬂiai‘vﬁaLﬂ%@ﬂﬁ@Lﬂ%ﬂ%ﬁﬁNﬁﬂiﬁ@
Paragraph 1 of this Convention situated in its o0 1337 @ ‘U@Qmﬁiyimﬁ%éﬂagjm&ﬂuaumwm
territory shall, to the greatest extent possible AUILAB
within its domestic legal system: 1. Bud¥esownniisnuiidsrunaniiig
a. Submit the request to its competent Sulingou WelHldudssdsSunsng wazmnd
authorities for the purpose of obtaining an order fdauduin Weindumsieiaanamuty vie
of confiscation and, if such an order is granted, 9. fudduiienissunsndoanlnadialu
give effect to it; or AULANDINIATIS01v8 MUY oo 1550 © 183
b. Submit to its competent authorities, aqé’agzgwﬁﬁia‘vm'a&muﬁﬁé’wmwﬁwﬁ%’vﬁmau
with a view to giving effect to it to the extent WesilunmsliAananuveuwadildsunisiese
requested, an order of confiscation issued by a wihiAeadestuningduanovyinssy nindau
court in the territory of the requesting Party in Egﬂﬂiiﬁ‘vi?aLﬂ%iaqajaLﬂ%‘lax‘iw%uﬁéjwﬁﬂu% oY)
accordance with Article 17, Paragraph 1 of this 1997 © %’qaq"luﬁmmusuaamﬁﬁiﬁ%’umﬁawa
Convention insofar as it relates to proceeds of b. Mendannfiinistudi¥esesniAdnde
crime,  property,  equipment or  other wila %ﬂ“Lwé’mwmﬁammﬁmﬁmamquim
instrumentalities referred to in  Article 17, aﬁ,gé?iyzyﬂﬁIﬁﬂ'1?1ﬁlé’%’uﬁﬁawaﬁnﬁummmi
Paragraph 1, situated in the territory of the eEAll ‘vﬁaﬁ‘umLmaq‘wmLLaumaWiaammwaaumﬂ
requested Party. 91901554 NINGAU gunsaivelndesiloiniodld
2. Following a request made by another Buitdnsdidlude ow 133m @Guaqauazgzywﬁ \ielvid
Party having jurisdiction over an offence covered ﬂﬁi‘U‘V]iweﬂuwam MIUAIFIYINA Q’%awav«?a
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by this Convention, the requested Party shall AuA1SeeNeliTTm o maa%@ﬁimamﬁ@lﬁ%’u
take measures to identify, trace and freeze or So8
seize proceeds of crime, property, equipment or o, N QRde o ‘Uaﬂaﬂéﬁmmﬂﬁmmm
other instrumentalities referred to in Article 17, ﬁ’mﬂéﬁmaaﬂaﬂwﬁaﬁ I@Suaﬂmﬁaﬁ]’mﬁiqu”i
Paragraph 1 of this Convention for the purpose Tuto oc win fdowonudaiiavdasssnaude
of eventual confiscation to be ordered either by n. NIA1S99VINIUITIA @ (18) vosdail
the requesting Party or, pursuant to a request ﬁﬁaﬁmUﬁmﬂmwmw%’mﬁuﬁ%gﬂ?vLLazLaﬂmi
under Paragraph 1 of this Article, by the me%Lﬁﬁ)ﬁ]’%a%ﬂmﬁ;ﬁawdi’fé’wﬁq \iganeiay
requested Party. WlinAgsudfoseiimdanelingvanenielu
3. The provisions of Article 18 of this YoInula
Convention are applicable, mutatis mutandis, to Y. NTAAIT0999AIUITIA o (D) ‘um%aﬁ
this Article. In addition to the information duumasmdduningisuilsldaungmnedaiu
specified in Article 18, requests made pursuant Mé’ﬂgmmaaﬁﬁawaﬁaaﬂim&Jmﬁ;ﬁawa LONEANS
to this Article shall contain: wansdoifiaasuardoaumamieifureuiunnisli
a. In the case of a request pertaining to Uﬁﬁ'ﬁmuﬁﬂg thy
Paragraph 1 (a) of this Article, a description of the A. N5@AZ0senissn b vesdeiienans
property tobe confiscated and a statement of LLaM‘ﬁaLﬁ%ﬁmﬂuﬁﬂﬂﬁ;ﬁawawéjwﬁmaz
the facts relied upon by the requesting Party Mesutsmsaiiun1sfisesve
sufficient to enable the requested Party to seek <. ANMTARENIONIANTUNITANUITIA @ LAY
the order under its domestic laws: 5 maq%aﬁwﬂizﬁﬂﬂaﬂwﬁ;ﬂé’%ﬂWi%@Jamaima
b. In the case of a request pertaining to aonmaattarneldviduuntygAveinguuie
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Paragraph 1 (b) of this Article, a legally admissible
copy of an order of confiscation upon which the
request is based issued by the requesting Party, a
statement of the facts and information as to the
extent to which execution of the order is
requested;

c. In the case of a request pertaining to
Paragraph 2 of this Article, a statement of the
facts relied upon by the requesting Party and a
description of the actions requested.

4. The decisions or actions provided for in
Paragraphs 1 and 2 of this Article shall be taken
by the requested Party in accordance with and
subject to the provisions of its domestic laws
and its procedural rules, any bilateral or
multilateral treaty, agreement or arrangement to
which it is bound in relation to the requesting
Party, and the Treaty on Mutual Legal Assistance
in Criminal Matters.

5. If a Party elects to make the taking of the

measures referred to in Paragraphs 1 and 2 of
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this Article conditional on the existence of a
relevant treaty, that Party shall consider this
Convention the necessary and sufficient treaty
basis.

6. The provisions of this Article shall not be
construed to prejudice the rights of bona fide
third parties.

7. The Parties shall consider concluding
bilateral or multilateral treaties, agreements or
arrangements to enhance the effectiveness of
international cooperation undertaken pursuant

to this Article.
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Article 22 Disposal of Confiscated Proceeds of
Crime or Property

1. Proceeds of crime or property confiscated
by a Party pursuant to Article 17 or Article 21,
Paragraph 1 of this Convention shall be disposed
of by that Party in accordance with its domestic
laws and

administrative procedures.
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2. When acting on the request made by Aranilaniude be %adayﬁiyigﬂﬁ nfAagln
another Party in accordance with Article 21 of AudIFyuAnIsRasAunndduiildann
this Convention, Parties shall, to the extent 9198Y1N35U IonTnddulaunniAgesve Wilelw
permitted by domestic laws and if so requested, ﬂ’lﬁQ%aﬂmaaﬂuﬁia%mwmﬁulwuwmLL‘wuLLas
give priority consideration to returning the Wanudiemdsungidenigs nefuninddu
confiscated proceeds of crime or property to the MINAMLANVDNlAETOUSIIU
requesting Party so that it can give compensation a. Wesknfiunismudeselaenfdndeni
and assistance to the victims of trafficking in AUTD ool AT e Summ.gé’zyimﬁ aAe1alinIg
persons or return such proceeds of crime or AsunduitAawunnsdniauanamsedonnas
property to their legitimate owners. Tuidesnisulmsndduiildanesginssunde

3. When acting on the request made by niwdaula vienawuiildannisueniwdauild
another Party in accordance with Article 17 and nevanssunsensnsaulafunadu Wuund
Article 21 of this Convention, a Party may give nsdinsesensalagaanndesiungunenielunse
special consideration to concluding agreements ABNINUIIG
or arrangements on sharing with other Parties, on %&‘Wizﬁwﬁjiyifja%%'ﬁMﬁmﬂﬂﬁﬁmywﬂ WA
a regular or case-by-case basis, such proceeds of b&&x U197 < ﬁmumiﬁ%%ﬁmiimﬂﬁﬁﬁmqwﬁﬂﬁ
crime or property, or funds derived from the sale THszuuliaunandululnesindinudimnuely
of such proceeds of crime or property, in Wﬁziwﬁigiﬁaﬁuaxiaﬂ'ﬂﬁummﬂizmumaam Tu
accordance  with its domestic laws or nsdlflafiundy dfuazdedadudananligi
administrative procedures. unUnyal AkviaUsenlangueIsnaNsaANeIy)
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Article 23 Establishment of Coordinating

Structures

Each Party shall consider establishing
coordinating structures in the fight against
trafficking in  persons, including enhancing

cooperation under all areas of this Convention.
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1. The ASEAN Senior Officials Meeting on

Transnational  Crime  (SOMTC)  shall  be

responsible for promoting, monitoring, reviewing

and reporting periodically to the ASEAN

Ministerial Meeting on Transnational Crime

(AMMTQ) on the effective implementation of this
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2. The ASEAN Secretariat shall provide the nsmuANkazUszaununsihaydyy TUULR
support for supervising and coordinating the wazdztsatuayunUss g mTne 1 lae11guy
implementation of this Convention and assist the ALY INTTUT WA LU NA LA ITRITUNS
SOMTC in all matters relating thereto. FEUNITI 9
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Article 25 Confidentiality of Documents, v A1INYIAMNAUVDIBNET T1891U LLaS%'aQa

Records and Information

1. Each Party shall preserve the
confidentiality and secrecy of documents,
records and other
information received from any other Party,
including the source thereof.

2. No other

document, record or

information  obtained  pursuant to  this

Convention shall be disclosed to or shared with
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any other Party, State or person except with the
prior written consent of the Party which provided

such document, record or information.
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Article 26 Relationship with Other
International Instruments

This Convention shall not derogate from
obligations  subsisting between the Parties
pursuant to other international agreements nor,
where the Parties agree, shall it prevent the
Parties from providing assistance to each other

pursuant to other international agreements or
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the provisions of their respective domestic laws. mmﬁaﬁﬂLﬁummmﬁmﬂﬂgwm*&JLLazm\‘i‘lﬁmﬂﬁ
Article 27 Settlement of Disputes v Mssedudonnin
Any difference or dispute between the Tisziuanuunnaansadennivla q 551
Parties arising from the interpretation or UITAIAADULARAINATTAANUTENTUIAUTY
application of the provisions of this Convention Umﬁmfﬂ'ﬁmaaaqﬁmmﬁaEiwqéfuﬁm TAun15n13e
shall be settled amicably through consultation LAZAITITAINTENINUTIANNANIUTDINNITYA
and negotiation between the Parties through ﬁaﬁua?ﬁguﬂLﬁamﬁiﬁu%ﬂwm auiilemnas
diplomatic channels or any other peaceful AUTEUINUTIANAA
means for the settlement of disputes as agreed Fansdifanananunsasidunistunsudmsle
upon between the Parties. Tngliispauingvung
Article 28 Ratification, Approval and v n1stidneaty Anuiuvay wasdiiuinued
Depositary aqﬁmmﬂ

1. This Convention shall be subject to
ratification or approval in accordance with the
internal procedures of the Parties.

2. The instruments of ratification or approval
shall be deposited with the Secretary-General of
ASEAN who shall promptly inform the other

Parties of such deposit.
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Article 29 Entry into Force and Amendment v nsiinaldvenunaznisuilativsi

a. This Convention shall enter into force on
the thirtieth (30th) day following the date of the
deposit of the sixth (6th) instrument of
ratification or approval with the Secretary-
General of ASEAN in respect of
those Parties that have submitted their
instruments of ratification or approval.

b. For any Party ratifying or approving this
Convention after the deposit of the sixth (6th)
instrument of ratification or approval, but before
the day the Convention enters into force, the
Convention shall also apply to that Party on the
date the Convention enters into force. In respect
of a Party ratifying or approving this Convention
subsequent to its entry into force pursuant to
Paragraph 1, it shall enter into force for that
Party on the date its instrument of ratification or
approval is deposited.

c. This Convention may be modified or

amended at any time by mutual written consent
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of the Parties. Such modification or amendment ReAvBuariusnsdivesussnnATildsuanuseuy

shall enter into force on such date as shall be ﬁuyu‘uawwﬁlmiﬁa%aﬂaﬂgﬁmiy,’lﬁuﬁauﬁmi

mutually agreed upon Wasuwaweudlufenanaeiinatssuly

by Parties and shall form part of this Convention. Fansdifanananunsasidunislunsudmsle

d. Any modification or amendment shall not Tnelispauingwang

affect the rights and obligations of the Parties UAAMETTUUNT dlouil mo fusieu w.a.

arising from or based on the provisions of this & BN TAINLAENTTUTRIT R UA YN

Convention before the entry into force of such wazI1NuU§URNIS9NTEUI1AI8N1THAIY

modification or amendment. mafuywd lnenizaniuasin lneweniguuns
viserunuiilasunaunang
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Article 30 Withdrawal v N1509UA7

1. Any Party may withdraw from this
Convention at any time after the date of the
entry into force of this Convention for that Party.

2. The withdrawal shall be notified by an
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instrument of withdrawal to the Secretary- m. N1500UAIITAND eco TU NAIA1NT
General of ASEAN. WwUsNsonTeulasunsIEseu
3. The withdrawal shall take effect one €. LaUIENTDNTYUILADILTNTDINITOOUA?
hundred and eighty (180) days after the receipt Tiussann1Adu o nsulaeviud
of the instrument of withdrawal by the Secretary- Fansdadnaniladesuinguuie 1egan
General of ASEAN. anunsasdunmslumauimsia
4. The Secretary-General of ASEAN shall
promptly notify all the other Parties of any
withdrawal.
¥
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Article 31 Registration

This Convention shall be registered by the
Secretary-General of ASEAN to the United
Nations Secretariat pursuant to Article 102 of the

Charter of the United Nations.
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